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WARNUNG | WARING | AVERTISSEMENT

| AVVERTENZA | ADVERTENCIA!

1. Erlauben Sie Kindern nicht, auf die Möbel zu klettern, da dies zum Umkippen und zu 

    schweren Verletzungen führen kann. Bauen Sie die Möbel außerhalb der Reichweite von 

    Kindern zusammen.

2. Stellen Sie Möbel nicht in die Nähe von Feuerquellen oder heißen Gegenständen, um 

    Brandgefahr zu vermeiden. 

DE

3. Lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbau bitte vollständig  durch. Überprüfen Sie, 

    ob Sie alle auf den Seiten aufgeführten Komponenten und Werkzeuge haben.

4. Immer lassen Sie sich bei Transport und Montage des Produkts von mindestens zwei 

    Personen helfen, um mögliche Verletzungen und/oder Schäden zu vermeiden.

5. Tragen Sie bei der Montage Handschuhe. Achten Sie darauf, dass Ihre Hände durch 

    mögliche spitze Gegenstände nicht zerkratzt werden, einschließlich aber nicht beschränkt 

    auf Verpackungsmaterial, Metallzubehör, Werkzeuge und Papierränder.

6. Verwenden Sie bei der Montage von Möbeln Pappe, Decken oder einen teppichbedeckten 

    Bereich, um Kratzer und Schäden zu vermeiden.

7. Stellen Sie sicher, dass die Möbel auf einer ebenen und waagerechten Fläche stehen und 

    jedes Bein den Boden gleichmäßig berührt.

8. Überprüfen Sie regelmäßig alle Beschläge und Befestigungen, um sicherzustellen, dass 

    sie fest sitzen, und um Unfälle zu vermeiden.

9. Setzen Sie sich nicht auf Nicht-Sitzbereiche, einschließlich aber nicht beschränkt auf 

    Armlehnen, Rückenlehnen usw. Vermeiden Sie das Umkipprisiko und daraus 

    resultierende Verletzungen.

EN

1. Do not allow children to climb on the furniture as this may result in tipping and serious 

    personal injury. Assemble the furniture away from the reach of children.

2. Do not place furniture close to fire sources or high-temperature objects to avoid the risk 

    of fire. 

3. Please read instructions fully before starting assembly.Check you have all the 

    components and tools listed on pages. 

4. Always have at least two people to help with transporting and assembling the product to 
    avoid potential injury and/or damage.

5. Wear gloves during assembly. Be careful not to get your hands scratched by possible 
    sharp objects, including but not limited to packaging materials, hardware accessories, 
    tools, and paper edges.

6. Use cardboard, blankets or a carpeted area while assembling furniture to prevent 
    scratches and damage.
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1. non consentire ai bambini di arrampicarsi sui mobili poiché ciò potrebbe causare 

    ribaltamenti e gravi lesioni personali. Montare i mobili lontano dalla portata dei bambini.

2. non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per evitare il 

    rischio di incendio.

IT

3. leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare il montaggio. Verificare di avere tutti i 

    componenti e gli utensili elencati nelle pagine.

4. Sempre rivolgersi ad almeno due persone per ottenere aiuto nel trasporto e 

    nell'assemblaggio del prodotto, per evitare possibili lesioni e/o danni.

5. Indossare guanti durante l'assemblaggio. Fare attenzione a non farsi graffiare le mani da 

    possibili oggetti appuntiti, inclusi ma non limitati a materiale di imballaggio, accessori in 

    metallo, strumenti e bordi di carta.

6. Utilizzare cartone, coperte o un'area tappettata durante l'assemblaggio dei mobili per 

    evitare graffi e danni.

1. Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles car cela pourrait entraîner un 

    basculement et des blessures graves. Assemblez les meubles hors de portée des enfants.

2. Ne placez pas les meubles à proximité de sources de feu ou d'objets à haute température 

    pour éviter tout risque d'incendie.

FR

3. Veuillez lire entièrement les instructions avant de commencer l'assemblage. Vérifiez que 

    vous disposez de tous les composants et outils répertoriés sur les pages.

4. Faites toujours appel à au moins deux personnes pour transporter et assembler le 

    produit, afin d'éviter toute blessure et/ou dommage potentiel.

5. Portez des gants lors de l'assemblage. Faites attention à ne pas vous faire griffer les 

    mains par des objets pointus possibles, y compris mais sans s'y limiter à matériel 

    d'emballage, accessoires en métal, outils et bords de papier.

6. Utilisez du carton, des couvertures ou une zone tapissée lors de l'assemblage de meubles 

    pour éviter les éraflures et les dommages.

7. Vérifiez que les meubles reposent sur une surface plane et horizontale, chaque pied 

    touchant uniformément le sol.

8. Vérifiez régulièrement tous les accessoires et les fixations pour vous assurer qu'ils sont 

    bien fixés et prévenir les accidents.

9. Ne pas s'asseoir sur des parties non destinées à l'assise, y compris mais sans s'y limiter 

    aux accoudoirs, dossiers, etc. Évitez le risque de basculement et les blessures qui en 

    résultent.

7. Make sure the furniture rests on a flat and level surface with each leg evenly touching the 
    floor.

8. Regularly check all fittings and fastenings to ensure they are secure and to prevent 
    accidents.

9. Do not sit on non-seating parts, including but not limited to armrests, backrests, etc. 
    Avoid the risk of tipping over and resulting injury.
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7. Assicurarsi che i mobili riposino su una superficie piatta e livellata, ogni piede toccando 

    uniformemente il pavimento.

8. Controllare regolarmente tutti i raccordi e le fissazioni per assicurarsi che siano ben 

    fissati e prevenire incidenti.

9. Non sedersi su parti non destinate alla seduta, incluse ma non limitate a braccioli, 

    schienali, ecc. Evitare il rischio di ribaltamento e le lesioni conseguenti.

1. No permita que los niños se suban a los muebles, ya que esto puede provocar que 

    vuelquen y lesiones personales graves. Monte los muebles fuera del alcance de los niños.

2. No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos a alta temperatura para 

    evitar el riesgo de incendio.

ES

3. Lea las instrucciones completamente antes de comenzar el montaje. Compruebe que 

    tiene todos los componentes y herramientas que se enumeran en las páginas.

4. Siempre cuente con al menos dos personas para ayudarlo en el transporte y el montaje 

    del producto, para evitar lesiones y/o daños potenciales.

5. Use guantes durante el ensamblaje. Tenga cuidado de no arañarse las manos con objetos 

    puntiagudos posibles, incluidos pero no limitados a material de embalaje, accesorios de 

    ferretería, herramientas y bordes de papel.

6. Utilice cartón, mantas o una zona tapizada durante el ensamblaje de muebles para evitar 

    arañazos y daños.

7. Asegúrese de que los muebles reposen sobre una superficie plana y nivelada, cada pie 

    tocando uniformemente el suelo.

8. Compruebe regularmente todos los accesorios y elementos de sujeción para asegurarse 

    de que están bien fijados y prevenir accidentes.

9. No se siente en partes no destinadas al asiento, incluidas pero no limitadas a 

    reposabrazos, respaldos, etc. Evite el riesgo de vuelco y las lesiones que ello provoque.
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DE: Links Klappscharnier

EN: Left Flip Hinge

FR: Charnière De Rabattage Gauche

IT: Cernera Di Ribaltamento Sinistra

ES:Bisagra De Volteo Izquierda

1PCA

DE: Rechts Klappscharnier

EN: Right Flip Hinge

FR: Charnière De Rabattage Droite

IT: Cernera Di Ribaltamento Destra

ES:Bisagra De Volteo Derecha

1PCB

DE: Linker Stab

EN: Left Rod

FR: Barre Gauche

IT: Barra Sinistra

ES:Varilla Izquierda

1PCC
DE: Rechter Stab

EN: Right Rod

FR: Barre Droite

IT: Barra Destra

ES:Varilla Derecha

1PCD

DE: Eisenrahmen-Querstab

EN: Metal Frame Cross Rod

FR: Barre Transversale De Cadre En Fer

IT: Barra Transversale Di Cornice Di Ferro

ES:Varilla Transversal De Marco De Hierro

1PCE
DE: Armlehne-Querstab

EN: Armrest Cross Rod

FR: Barre Transversale D'Accoudoir

IT: Barra Transversale Di Bracciolo

ES:Varilla Transversal De Reposabrazos

1PCF

DE: Verbindungsmetallblech

EN: Connecting Metal Plate

FR: Plaque De Liaison En Métal

IT: Piastra Di Collegamento In Metallo

ES:Placa De Conexión En Metal

2PCSG
DE: Winkelverbinder

EN: Angle Connector

FR: Connecteur Angolare

IT: Connettore Angolare

ES:Conector Angular

2PCSH

DE: Kleiner Holzblock

EN: Small Wooden Block

FR: Petit Bloc En Bois

IT: Piccolo Blocco Di Legno

ES:Pequeño Bloque De Madera

2PCSJ
DE: Sofa-Bein

EN: Sofa Leg

FR: Pied De Canapé

IT: Piede Di Divano

ES:Pie De Sofá

4PCSV

DE: Linke Armlehne

EN: Left Armrest

FR: Accoudoir Gauche

IT: Piccolo Bracciolo Sinistro

ES:Reposabrazos Izquierdo

1PC1
DE: Rechte Armlehne

EN: Right Armrest

FR: Accoudoir Droit

IT: Bracciolo Destro

ES:Reposabrazos Derecho

1PC2

DE: Sitz

EN: Seat

FR: Siège

IT: Seduta

ES:Asiento

1PC3
DE: Sitzunterpaneel

EN: Seat Bottom Panel

FR: Panneau Bas De Siège

IT: Pannello Sotto Seduta

ES:Panel Inferior Del Asiento

1PC4

DE: Kippsitz

EN: Flip Seat

FR: Siège Basculant

IT: Seduta Capovolgibile

ES:Asiento Volteable

1PC5
DE: Rechte Armlehne

EN: Right Armrest

FR: Accoudoir Droit

IT: Bracciolo Destro

ES:Reposabrazos Derecho

1PC6

DE: Links Phillips-Schraube

EN: Phillips Screw

FR: Vis Phillips

IT: Vite Phillips

ES:Tornillo Phillips

M6 * 40mm4PCSI

DE: Kopflose Hex-Schraube

EN: Headless Hex Screw

FR: Vis Hexagonale Sans Tête

IT: Vite Esagonale Senza Testa

ES:Tornillo Hexagonal Sin Cabeza

4PCSM M8 * 60mm
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DE: Lange Hex-Schraube

EN: Long Hex Screw

FR: Longue Vis Hexagonale

IT: Lunga Vite Esagonale

ES:Largo Tornillo Hexagonal

M8 * 50mm4PCSK

DE: Kurze Hex-Schraube

EN: Short Hex Screw

FR: Courte Vis Hexagonale

IT: Corta Vite Esagonale

ES:Corto Tornillo Hexagonal

M8 * 25mm22PCSL

DE: Dichtung

EN: Gasket

FR: Joint

IT: Guarnizione

ES:Junta

30PCSP
DE: Mutter

EN: Nut

FR: Écrou

IT: Dado

ES:Tuerca

4PCSQ

DE: Schraubendreher

EN: Screwdriver

FR: Tournevis

IT: Cacciavite

ES:Destornillador

1PCR

DE: Muttersteckdreher

EN: Socket Nut Driver

FR: Tournevis à Douille d'Écrou

IT: Cacciavite a Douille di Dado

ES:Destornillador de Casquillo de Tuerca

1PCS

DE: USB-Stromadapter

EN: USB Power Adapter

FR: Adaptateur USB (de charge)

IT: Adattatore USB per caricamento

ES:Adaptador USB de carga

1PCN

GE Anbringen die sofa-beine(V) an der unterseite der armlehnen(    und    ).01.

English

1 2

EN Attach the sofa legs(V) to the bottom of the armrests(    and    ).1 2

FR Fixer les pieds de canapé(V) à la partie inférieure des accoudoirs(    et    ).1 2

English

IT Fissare i piedi di divano(V) alla parte inferiore dei braccioli(    e    ).1 2

ES Fijar los pies de sofá(V) en la parte inferior de los reposabrazos(    y    ).1 2

V

1 2
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02. DE Anziehen alle Hopflosen Hex-schrauben(M) in die armlehnen(    und    ), 
anbringen den Kleinen Holzblock(J) an die armlehnen(    und    ).

1 2
1 2

EN Tighten all Headless Hex Screws(M) into the armrests(    and    ), attach the Small 
Wooden Blocks(J) to the armrests(    and    ).

1 2
1 2

FR Serrez toutes les Vis Hexagonales Sans Tête(M) dans les accoudoirs(    et    ), 
fixez le Petit Bloc De Bois(J) sur les accoudoirs(    et     ).

1 2
1 2

EN

FR

IT Tighten all Headless Hex Screws(M) into the armrests(    and    ), attach the Small 
Wooden Blocks(J) to the armrests(    and    ).

1 2
1 2

ES Serrez toutes les Vis Hexagonales Sans Tête(M) dans les accoudoirs(    et    ), 
fixez le Petit Bloc De Bois(J) sur les accoudoirs(    et     ).

1 2
1 2

1 2M

50% 50%

M

K

R

P

100%

JJ

03. DE Verbinden den Sitz(   ) und die Armlehne-Querstab(F) an die Linke Armlehne(   ).3 1

EN 1

FR Connecter le Siège(   ) et la Barre Transversale D'Accoudoir(F) à l'Accoudoir 
Gauche(   ).1

EN Connect the Seat(   ) and the Armrest Cross Rod(F) onto the left armrest(   ).3

FR 3

IT Collegare la Seduta(   ) e la Barra Transversale Di Bracciolo(F) al Bracciolo 
Sinistro(   ).

3
1

ES Conectar el Asiento(   ) y la Varilla Transversal De Reposabrazos(F) al 
Reposabrazos Izquierdo(   ).

3
1

3
F

P

F

L R

80%

1

P

Q

S

80%
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04. DE Verbinden Sie die Rechte Armlehne(   ) an die andere Seite des Sitzes. Zuerst 
verbinden Sie die Armlehne-Querstab und die Rechte Armlehne, dann sperren Sie 
den Sitz und die Armlehne mit den Muttern(Q).

2

EN Connect the Right Armrest(   ) onto the other side of the Seat. First connect the 
Armrest Cross Rod and the Right Armrest, then lock the Seat and the Armrest with 
the Nuts(Q).

2

FR Connecter l'Accoudoir Droit(   ) sur l'autre côté du Siège. Tout d'abord, connecter 
la Barre Transversale D'Accoudoir et l'Accoudoir Droit, puis verrouiller le Siège et 
l'Accoudoir avec les Écrous(Q).

2

EN

FR

IT Collegare il Bracciolo Destro(   ) sull'altro lato della Seduta. Prima collegare la 
Barra Transversale del Bracciolo e il Bracciolo Diritto, poi bloccare la Seduta e il 
Bracciolo con i Dadi(Q).

2

ES Conectar el Reposabrazos Derecho(   ) en el otro lado del Asiento. Primero 
conectar la Barra Transversal del Reposabrazos y el Reposabrazos Derecho, 
luego bloquear el Asiento y el Reposabrazos con las Tuercas(Q).

2

2
P

L R

80%

80%
P

Q

S
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05. DE Installieren Sie den Winkelverbinder(H), ziehen Sie ihn zu 100 % fest, um die 
Verbindung zwischen dem Sitz und der Armlehne zu verstärken.

EN Install the Angle Connector(H), tighten it 100% to reinforce the connection 
between the Seat and the Armrest.

FR Installer le Connecteur Angolare(H), le serrer à 100 % pour renforcer la connexion 
entre le Siège et l'Accoudoir.

EN

FR

IT Installare il Connettore Angolare(H), serrarlo al 100% per rinforzare la 
connessione tra la Seduta e il Bracciolo.

ES Instalar el Conector Angular(H), apretarlo al 100% para reforzar la conexión entre 
el Asiento y el Reposabrazos.

P L
R

100%

H

H

H

06. DE Überprüfen Sie alle Muttern und Schrauben, ziehen Sie sie dann vollständig fest.

EN Check all the Nuts and Screws, then fully tighten them.

FR Vérifier toutes les Écrous et Vis, puis les serrer complètement.

EN

FR

IT Controllare tutti i Dadi e Viti, poi serrarli completamente.

ES Verificar todas las Tuercas y Tornillos, luego apretarlos completamente.
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100% 100%

07. DE Verwenden Sie die Verbindende Metallplatte(G), um die Metallrahmen 
Querstange(E) an der Rückseite der Linken und Rechten Stangen(C und D) zu 
verbinden. Installieren Sie das Sitz Unterseite Paneel(   ) vor den Linken und 
Rechten Stangen(C und D). Bitte stellen Sie sicher, dass der Winkel zwischen den 
Bauteilen so nah wie möglich an einem rechten Winkel liegt, um strukturelle 
Verformungen zu vermeiden, die die Nutzung beeinträchtigen.

Use the Connecting Metal Plate(G) to connect the Metal Frame Cross Rod(E) to 
the rear of the Left and Right Rods(C and D). Install the Seat Bottom Panel(   ) in 
front of the Left and Right Rods(C and D). Please ensure the angle between the 
components is as close to a right angle as possible to avoid structural deformation 
affecting use.

FR Utiliser la Plaque Métallique de Connexion(G) pour connecter la Tige Transversale 
de Cadre Métallique(E) à l'arrière des Tiges Gauche et Droite(C et D). Installer le 
Panneau Inférieur de Siège(   ) devant les Tiges Gauche et Droite(C et D). 
Veuillez vous assurer que l'angle entre les composants est aussi proche qu'un 
angle droit possible pour éviter une déformation structurelle affectant l'utilisation.

EN

FR

IT Utilizzare il Piatto Metallico di Collegamento(G) per collegare la Barra 
Transversale di Cornice Metallica(E) alla parte posteriore delle Barre Sinistra e 
Destra(C e D). Installare il Pannello Inferiore di Seduta(   ) davanti alle Barre 
Sinistra e Destra(C e D). Assicurarsi che l'angolo tra i componenti sia il più vicino 
possibile a un angolo retto per evitare la deformazione strutturale che influisce 
sull'uso.

ES Usar la Placa Metálica de Conexión(G) para conectar la Barra Transversal de 
Marco Metálico(E) en la parte trasera de las Varillas Izquierda y Derecha(C y D). 
Instalar el Panel Inferior de Asiento(   ) delante de las Varillas Izquierda y 
Derecha(C y D). Asegúrese de que el ángulo entre los componentes esté lo más 
cerca posible de un ángulo recto para evitar la deformación estructural que afecte 
el uso.

4

4

4

4

4
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08. DE Verbinden Sie das Rechte Kippscharnier(B) mit der Rechten Seite des installierten 
Metallrahmens, was bedeutet, es mit der Rechten Stange(D) zu verbinden. 
Anschließend installieren Sie das Linke Kippscharnier(A) auf der Anderen Seite.

Connect the Right Flip Hinge(B) to the Right Side of the Installed Metal Frame, 
which means connecting it to the Right Rod(D). Then install the Left Flip Hinge(A) 
on the Other Side.

FR Connecter la Charnière Inclinable Droite(B) au Côté Droit du Châssis Métallique 
Installé, ce qui signifie la connecter à la Varille Droite(D). Ensuite, installer la 
Charnière Inclinable Gauche(A) sur l'Autre Côté.

EN

FR

IT Collegare la Cerniera Inclinabile Destra(B) al Lato Destro del Chassis Metallico 
Installato, il che significa collegarla alla Varilla Destra(D). Poi installare la Cerniera 
Inclinabile Sinistra(A) sull'Altro Lato.

ES Conectar la Bisagra Inclinable Derecha(B) al Lado Derecho del Bastidor Metálico 
Instalado, lo que significa conectarla a la Varilla Derecha(D). Luego instalar la 
Bisagra Inclinable Izquierda(A) en el Otro Lado.
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R
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09. DE Kehren Sie sowohl den Metallrahmen als auch den Flip Seat(   ) um, dann 
installieren Sie den Metallrahmen auf den Flip Seat(   ). Verwenden Sie nur die 
U-förmigen Löcher an beiden Enden der Innenseite und installieren Sie mit den 
M6*40mm-Schrauben(I).

Flip both the Metal Frame and the Flip Seat(   ) over, then install the Metal Frame 
onto the Flip Seat(   ). Use only the U-shaped Holes at both ends of the inner side, 
and install with the M6*40mm Screws(I).

FR Retournez à la fois le Châssis Métallique et le Flip Seat(   ), puis installez le 
Châssis Métallique sur le Flip Seat(   ). Utilisez uniquement les Trous en Forme de 
U aux deux extrémités du côté intérieur, et installez avec les Vis M6*40mm(I).

EN

FR

IT Capovolgete sia il Chassis Metallico che il Flip Seat(   ), quindi installate il Chassis 
Metallico sul Flip Seat(   ). Utilizzate solo i Fori a Forma di U alle due estremità del 
lato interno, e installate con le Viti M6*40mm(I).

ES Dale la vuelta tanto al Bastidor Metálico como al Flip Seat(   ), luego instala el 
Bastidor Metálico en el Flip Seat(   ). Usa solo los Agujeros en Forma de U en 
ambos extremos del lado interno, e instala con los Tornillos M6*40mm(I).

5
5

5
5

5
5

5
5

5
5
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10. DE Platzieren das montierte Teil mit Flip Seat in den Hauptkörper des zuvor 
montierten Sofas.

Place the assembled part with Flip Seat into the Main Body which is previously 
assembled sofa.

FR Placer la pièce assemblée avec Flip Seat dans le Corps Principal, qui est le 
canapé assemblé précédemment.

EN

FR

IT Posizionare la parte assemblata con Flip Seat nel Corpo Principale, che è il divano 
assemblato in precedenza.

ES Colocar la pieza ensamblada con Flip Seat en el Cuerpo Principal, que es el sofá 
ensamblado anteriormente.

R

I

100%5

5

!

1
2

FERTIG | DONE | TERMINÉ | FATTO | LISTO
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DE NICHT AUF DER RÜCKENLEHNE SITZEN.

DO NOT SIT ON THE BACKREST.

FR NE PAS S'ASSOIR SUR LE DOSSIER.

EN

FR

IT NON SEDERSI SUL SCHIENALE.

ES NO SENTARSE EN EL RESPALDO.

!


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15

